BECTHUK NEPMCKOI'O YHUBEPCUTETA

2013

YAK 821.111-31

POCCHUMCKAS 1 3APYBEKHAS ®UJIOJIOT U

Boin. 4(24)

INPOHUIIAEMBIE 'PAHUIIbBI: CJ1I0BO, MbICJIb,
HPOCTPAHCTBO U BPEMS B POMAHE 'EHPU 'PUHA
«BEHEPUHKA OTHPABJIAETCS)» (1939)

HNBan AnexkcaHapoBHY ABPAMEHKO

K. pujio. H., cTapumnii npenoaasare/ib Kadeapbl MUPOBOH JINTEPATYPbl U KYJbTYPbI

IMepMckuii rocy1apcTBeHHbIH HAMOHAIBHBIN MCC/IEI0BATEIbCKIUI YHUBEPCUTET
614990, Ilepmsb, yi. Bykupesa, 15. ivan.a.avramenko@gmail.com

PomaHn mpakTHueckn He UCcIeNoBaHHOrO B Poccuu mucatenst paccMatpuBaercss B OOIECTBEHHOM
curyanuu 1930-x TT. Kak MPOAOKEHHUE DKCIIEPUMEHTA B OOJIACTH TTOBECTBOBATEIBLHOW (OPMBI, HAYATOTO
MEPBHIM TOKOJIEHUEM MOJICPHUCTOB. [ pHH MpobiIeMaTH3UpPyeT TPaHHMIIBL, Pa3/IENAIONIMe CIIOBO BHEIIHEE H
BHYTpEHHEe, IPSIMOE M KOCBEHHOE, YTO MPUBOAUT K CIOKHBIM JHUAJOrMYECKHM MEXIMYHOCTHBIM OTHOIIIE-
HusM. Jlpyroil TEXHHKOH CMBICIIOOOpPAa30BaHUS B POMAHE CTAHOBSITCS COBMEIICHHUSI MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX IJIAHOB Ha OCHOBE XapaKTEpHOH JJIs MoJIepHU3Ma TEXHHKH MOHTaxa. Bce 3To BMecTe mo3Bois-
eT MHCaTeN0 KOHCTPYHUPOBATh HEOAHO3HAYHBIN, OTKPBITHIN» MUP, TOAIEKALIIH OJJHOBPEMEHHO 3ITHCTEMO-
JIOTMYECKOMY COMHEHUIO U 3aBEPLICHUIO CO CTOPOHBI YUTATEL.

Karwuesbie cioBa: ["enpu ['pun; MogepHu3M; anrimiickuii pomad 1930-x rr.; popmbl n300pakeHus
peYH M MBICIIH; IUAJIOT; MUMETUYECKUH CTHIIb, MOHTAX; N30MOP(H3M; SIHCTEMOJIOTHYECKOE COMHEHUE.

CeroaHst MOAEPHU3M IIPECTABIACTCS KaK IMOHS-
THE C Pa3MBITBIMU TPAaHUIIAMH, KaK «KaTeropHsl MOA-
BIDKHAS, TIONMBAJICHTHAS, HecTaOMIIbHASD) | YIIIaKoBa
2010: 109]. B wacTtHOCTH, HE SBISETCS MOHOTUTHBIM
Y TIOCTOSIHHO TE€PECMaTPUBAETCS AHTTIMHCKUM KaHOH
MonepHu3Ma. OThenbHble MUCATeNHd paccMaTpHBa-
IOTCS KaK CTOAIIME Ha TPaHHIE HECKOIBKUX XYIO-
YKECTBEHHBIX cucTeM (cM., Hanpumep: [[IpockypHuH
2010)).

Pomanuctuka I'enpu Buncenta Mopka, mucas-
mero moj ncesponuMoM [eapu 'pun (Henry Vin-
cent Yorke/Henry Green,1905-1973), 3anmmaer
oco00e MecTO B JBONIONMH AHTIMHCKOrO pOMaHa
nepBo MoJoBUHBI XX B. ABTOp MOHOrpaduyecko-
ro uccnenoBanus «I'eHpu I'puH: 1€BATH POMAHOB U
HecoOpaHHbie Berm» Jxon JIPBum Paccemn BepHO
3aMedaer: «XoTs MpeaMeT H300paKeHUsT B pOMaHax
3TOro OW3HECMEHA-TUCATENs KaKercs JOCTaTOYHO
TPaIUIMOHHBIM, B JCHCTBUTEILHOCTH OH OJIMXKE K
BEIMKUM XYJOXHUKaMHU TIPEALIECTBYIOIIEr0 MOKO-
JIeHUs, KOTOPOE MOCBATHIIO ceOsl JIUTepaType U Huc-
KYCCTBY U OTBEYAeT 3a Ty MHHOBAIIMOHHYIO TE€XHHU-
Ky, 4TO CTaJla BBICIIUM JOCTHKEHHEM B MPO3€ U T10-
33U XX Beka. <...> BynyuH «TeppOpHUCTOM S3bIKa»
(mo ompenenennto Oununa ToitaOu), ['pun mpo-
JIOJDKAET BEIUKUHW DKCIEPUMEHT IEPBOM IOJIOBUHBI
BeKa — JKcnepuMeHT Manna, J[xoiica, ['eprpynsl
Craitn, Bupmxunnu Bynd» [Russell 1960: 4].

[Tockonpky oH Hauan nmucaTe B 1920-€ IT., y Hero
0Ka3aJIoCh MHOTO OOIIET0 C «KIACCHYECKHM» aHT-
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JIMACKUM MOJEpHU3MOM. Ero He3akOHUYEHHBIN pac-
cka3 «Hactpoenne» (Mood, 1926) no BeiOOpy Te-
pourn (Mmomomas skeHmuHa Koncranmus Wram),
CIOKeTy (OILIyIIeHHs W BOCIIOMMHAHMS BO BpeMs
nporynku 1o JIoHnoHy) U TexHHKe (TIOTOK CO3Ha-
HUS, U3peaKa MpephIBaeMblii MPOHUYHBIM KOMMEH-
TapueM) 4pe3BbIYaliHO CXOX C pacckazoMm «Mruccuc
Hannoysit Ha Bowa-ctput» B. Bynd, u3 xoroporo
BbIpoc pomaH «Muccuc [pmnoyasii» (1925). IepBorit
poman «Cnenortay» (Blindness, 1926) Taxke moab3y-
ercs BYJI(OBCKOM TEXHHMKOH IIOTOKA CO3HAHUS, a
(dopma THEBHHKA MOJIOJIOTO YEIOBEKa, MEUTAIOIIEr O
CTaTh MHUcaTeleM, THUIOJOTHYECKH, HECOMHEHHO,
BocxonuT K «llopTpery XyaoxHHKa B IOHOCTH»
(1914) Jx. Ixoiica. B cBoro ouepenb, BTOpoi po-
MaH «Kuznb» (Living, 1929) o pabounx ¢ OupMuH-
reMckoii ¢Gabpuku W ee BIajenbliax MOXKET pac-
CMaTpUBaThCS B CBeTe TPAAMLIMKA  POMAaHOB
. T'. Jloypenca.

OpnHOBpeMEHHO OdYeBHHA TecHas B3aHMMOCBS3b
I'puna c mucarensMu clemyronero MoKoJeHHs, 3asi-
BUBIIUMH 0 cebe B 1930-¢ rr. C HEKOTOphIMH M3
Hux (3. Ioyamn, U. Bo, C. KonHomtm) ero cBS3bI-
BaJll HE TOJNBKO JHUTEpaTypHbIE, HO U JAPYKECKUe
otHomleHus. Ha mucaTens He MOINIM HE TOBIHUATH
TEHJICHIINY, HaYyaBIllEe Pa3BHBAThCS B «Oojee pea-
JUCTUYECKOM» pPOMaHE TPUIIATHIX T'OJOB: YMEHb-
IICHUE Mepbl CYOBEKTUBHOTO, «II0 CPaBHEHHIO C
9KCIIEPUMEHTAIBHBIM poMaHoM 20-X TroJoB, KOTO-
pBIH [IEIMKOM OCHOBBIBAJICS Ha CYOBEKTHBHOM BU-
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JICHUW MHpa», U «CMEIICHUE HHTEpeca OT COOCTBEH-
HO XYIIOKECTBEHHBIX IPOOJIEM K OOBEKTUBHOMY
MOCTIDKEHHIO TIPeo0pa3oBaBIlelicsi HOBOM JICHCTBU-
TenbHOCTH» [KabanoBa 1999: 92].

Msl He OyaeM MoApoOHO OCTaHABIMBATHCA HA
B3aMMOOTHOILIEHHIX ['pHa ¢ TpaauLIMsAMU U HOBa-
LHUSIMH B AHIJIMICKOM pPOMaHE IIEPBOM IOJOBUHBI
XX B. [TonoOHOe HccienoBanue ObUIO MPEANPUHATO
Maiiknom Hoprtom, koTopslil B kHure «l'enpu I'pun
U JUTepaTypa €ro MOKOJEHHA» aHAIM3UPYeT poMa-
Hbl ['puna B conmansHoM KoHTekcTe 1930-50-x rr.,
a TaKkKe B CBs3M ¢ Ouorpadmuein mucatens [North
1984]. Jlume kpaTko pesroMupyem nozunuio ['enpu
['puna kacaTenpHO COBpEMEHHON eMy MpOo3bl, Coria-
CHBIINCh C MHEHHEM COBPEMEHHOI'0 aHTJINHCKOrOo
pomanucta Tuma Ilapkca. On ommceiBaet [ puHa kak
nycaTensi, «KOTOPBI TPOCTO TEPecTymui uepe3
JIO)KHOE TPOTHBOIOCTABIICHHE Pean3M/ICIepUMEH-
Tanu3m» [Parks].

ITorpannuHelil Xapakrep TBOpuYecTBa I'puHa MBI
paccMOTpUM Ha MpHMepe OJAHOTO M3 CaMbBIX APKUX
€ro npousBeneHuil. ENUHCTBEHHBI poMaH, Halu-
cauubii B 1930-¢ rr., «BedepuHka OTIIPaBISETCS
(Party Going, 1939), Hen30e:KHO paccMaTpUBaCs
WCCleIoBaTeNIMU B KOHTEKcTe Benukoit mempec-
CuM, HaJBWraBlleiics BTopoil MHpOBO BOWHBI U
TBOpuecTBa «mnokoneHus Opena» (VY. X. Ogewn,
JI. MakHuc, C. [Ipii-JIptouc, C. Crienaep) U «IoKo-
nenus tTpuanaTteix» (K. Umepsyn, 3. [loyamr, U. Bo
u ap.). PomaH BnojgHe oTBeyan AyXy CBOEro BpeMe-
HU. HekoTopble KpUTHKU CUHTAIOT Takyro ero ¢pa-
3y, Kak «2Jra Toima — MPEeKpPacHbIH OOBEKT IS
0oMO», mpopoueckoit. Pprnk Kepmoyn ormeuaer,
yT0 «“BedepuHka oTmpaBisercs’ TNPUHAAICKUT
ncropuyecku rogy Jlenpeccun u yrpo3sl BoiiHbL. Ee
YUTaTeNH ObLIM, 0€3 COMHEHHUS, 03a00UEHBI BO3pac-
TAIOMIMMHU BOIUIOIIMMH Pa3HYMsIMA MEXIy Oora-
THIMU ¥ O€IHBIMHU, YACTO MPOBO3TIIAIIATH HEU30exK-
HOCTbH PEBOJIIOLIMY M BOWHBI, KOTJ]a OTpOMHAs Macca
Hapoja mepeiner mnocienHow uepty» [Kermode
1980: 10-11]. Ixo3ed PyOun Bo BTOpOI TNaBe muc-
cepranmoHHoro wuccienoBanus «llyremectBue c
KJIACCOM: SI3BIK U IOJINTHKA B poMaHax I'enpu I'pu-
Hay «ucciaenyer “Beuepunky” B koHTekcTe 1930-x
TOJIOB KaK MPHUTYY O OPUTAHCKOM COIMYME M KJac-
COBOM CTpyKType necaruierus» [Rubin 2004: 43].

C nmpyroit ctoponsl, ApHOIbI KerTi, mocBsITHB-
MM 3TOMY TNPOU3BENECHUIO OTACIHHYIO TJIaBy B
CBOEM 3HaAaMEHUTOM «BBeleHuN B HCTOPHUIO aHTJIUN-
CKOrO poMaHa», oTMeuaer: «[Jymo yTBepKIaTs,
Oyaro B pomane ['enpu ['puna peup uaer o pasim-
paroIux Haie o0mecTBO KOHQIUKTAX, OJJHAKO TO-
ciieninue, 0e3yCIIOBHO, HaXOAAT B POMaHE OTpaxe-
HUEe, TYCTh MHMOJETHOE U KocBeHHoe» [Kertn
1966: 412]. CpaBuuBasa «BedepuHky» ¢ poMaHaMHU
Onena, Jpii-JIstouca, Opyaiia, AmBopaa, BEIIIEH-
IIHMH B 3TO K€ BPEMs, aBTOp MEPBOT0 (yHIaMeH-

TanbHOTO HccienoBanus o ['pune DaBapa Ctoykc
CUMTAeT, 4YTO TPETUH pOMaH MHUCcCATENs, «IapaaoK-
callbHBIM 00pa3oM, MeHee JMYHBIH W UHTPOCIICK-
TUBHBIA, Y€M BCE JTH “MOJUTHYECKUE’ PpPOMAaHBI»
[Stokes 1959: 13].

PomaH pacckaspiBaeT 0 KOMIAaHWW oOOecIiedeH-
HBIX MOJIOJBIX JIIOJIEH, KOTOpPbhIE OTHPAaBIIAIOTCA Ha
tor Opannyu. OHK coOuparoTcsl Ha BOK3alie, HO H3-
3a CHJIBHOTO TyMaHa Bce moe3na crosr. Kommanuu
HUYEro HEe OCTaeTCs, KaK YKPBITHCS B MPHBOK3aIb-
HOM OTeJie, TOTHOCTHIO 3aKPBITOM OT TOJIIIBI JTFO/IEH
Ha IUTOLIaW, KOTOpPhIe IEPUOANYECKH CKaHIUPYIOT:
«Ms1 TpeOyem moe3noB!» Mosoapie JTIOAN 3aHSATHI
JMOOOBHBIMA MHTPUTAMHU M MPa3IHBIMH Pa3roBOpa-
MH, KOTOpPBIE BEPTATCSA BOKPYT COCTOSHHS 310pOBBS
OJHOW W3 TIPOBOXKAIOUIMX, CBETCKUX CIUIETEH W
B3aMMOOTHOIIEHNA BHYTpM KoMmmaHuu. Hakonern,
roe3/ia HaYMHAIOT XOAWTh, U BEUEpPUHKA T'OTOBA OT-
OBITh, TIONOJIHUBIIHCH €lIe ABYMS Y9aCTHHKAMU.

CornacuMmcs ¢ KpUTHKaMH B TOM, YTO «HENB3S
aHAJIM3UPOBATh POMaH, MCXOMAS TOIBKO W3 TOTO, O
yeM OH HammcaH <...> Tema ero, B3sATas OTACIBHO,
Ka)keTcs TPUBUANBHOM, a poMaH BCe-TaKH 70 KpaeB
HaIoJHeH >KU3HbI0. BhIBaer, 4To 0 HACTOSIIEM MPo-
W3BEEHNH MCKYCCTBAa HWHOTAA TOMPOCTY HEYero
pacckaszaTb. <...> VY deTblpex IOHOUIEW M IATH Je-
BYIIEK, OThEIKAIOIIUX Ha PuBbEpy, HET HU ONHOU
TIOJIOKUTENBHONW YepThl, OHM HE MPOABIISAIOT HU OJI-
HOI'0 JIOCTOMHOTO MOXBaJIbl UyBCTBa. VX KU3HB IycC-
Ta ¥ TaK yacarolmle OecIuiofHa, YTO ONUCaTh ee
MOYTH HEeBO3MOXHO. Ho aBTOpa 3TO HE ocTaHaBIH-
BaeT. EMy ynaercs ynoBWUTH U mepenaTh CYITHOCTh
takoit xu3Hu» [Kertn 1966: 410]. C atuM cornacexn
n @. Kepmoyn, momaratommii, uro «Beuepunka»
CTIPUHAAISKUT K TOMY KJIacCy IOBECTBOBAHUMU, B
KOTOPBIX CKa3aHO OOJNbIIE UM HEYTO HHOE, YEM ITO
OTKpPBITO 3asBjeHO» [Kermode 1980: 7].

Crnenyst HOBEWIIMM TEHJEHIMSIM B TPHUHOBEIE-
HUW, MBI TIOAOI/EM K pOMaHy HE B HCTOPUKO-
JIUTepaTypHOM IulaHe. Beren 3a aBTOpoM HenaBHER
nuccepranmn 0 TBopuectBe ['puna xeddpu
Mxeitmcom Iloauepom moBTopum: «JlaHHOE Hccie-
JoBaHKe OKyCHpyeTcs He Ha KOHTEKCTE WM KJac-
cU(UKaIMHi, a Ha 0COOBIX CBOMCTBax Mpo3bl I puHa:
HA TOM, KaK €ro poMaHbl (yHKIMOHHPYIOT B Kaue-
crBe TakoBbix (how his novels work as novels)»
[Poacher 2009: 15].

MBI paccMOTpUM NOTPaHUYHBIN XapaKTep poMa-
Ha, & TOYHEE, NPUHYUN OMHOCUMETbHOCINU CPaHUY
Ha ypOBHE ITOBECTBOBaHMs. Hamiell 1iensto gBisiercs
MIPOZAEMOHCTPUPOBATh, KaK MPEO0JICHNE ITOBECTBO-
BaTENbHBIX TPAHUI] CTAHOBUTCA OCHOBHBIM CMbICIO-
obpaszylowum ¢haxmopom poMaHa. PenmsTuBuzanus
HappaTUBHBIX TPaHUI, OMpPEAENSionias MOCTOSIHHO
O0TMEYaeMOoe HCCIIEIOBATENSIMH OOraTCTBO CMBICIIOB
B «Beuepunke», nposBIIAETCS, 10 MEHBLIEH MepE, B
Tpex acleKTax:
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1. H3o0pakeHue peun NepCOHAKEH.

2. IIpocTpaHCTBO U BpeMs pOMaHa.

3. BzaumoorHomeHus aBTop (IIOBECTBOBATENb)
— MEePCOHAX, MEPCOHAX — MEPCOHAXK, aBTOp (TOBeE-
CTBOBATEINb) — YUTATENb.

B nanHO# cTaThe MBI 00paTUMCS JIHIIH K ITEPBHIM
JIBYM aCIICKTaM.

OOBeKTOM M300paKeHUsT B TOM pOMaHe, TpaJu-
LIMOHHO i ['puHa, siBisercs oOuieHue u (o 00ib-
el 4actu, BepOanbHOE) MOBEACHHE MEPCOHAKEH.
HeHTpaJ'H)HBIM IMOBCCTBOBATCIIBHBIM IIPUEMOM CTa-
HOBHUTCS B3aWMOJICHCTBHE, TOCTOSHHOE YepenoBa-
HHUE pa3in4HbIX (HOPM H300paXKEHHsI CIIOBa TEPCO-
Haxel. OCHOBHBIC KaTErOpPUH, MO KOTOPHIM MOXKHO
OXapaKTepr30BaTh pedb MEPCOHAXKEH B pOMaHe, BbI-
CTpauBarOTCA B TPH OIIIO3UIUU: «IIpAMast — KOCBCH-
HadA pCub», «KBHYTPCHHASA — BHCIIHAA p€Yb» U «MO-
HOJIOTHYECKOE — IMAIOTMYECKOE BHICKA3bIBAHUE).

Jlist repoeB ['priHa HeXapaKTepHO PACKPHIBATHCS
ISt ce0sl WITH JUTSL IPYTHX B PAcIpOCTPAHEHHOM Of1-
HOHAINPABJICHHOM BBICKa3bIBAHUH, T. €. B MOHOJIOTE.
KpaTKI/Ie BBICKa3bIBaHWsA MOHOJIOTHYECKOI'o Xapak-
Tepa MOTYT BO3HWUKHYTH IIPH OTHOIIEHWUH K cobe-
CEIIHUKY KaK K HHU3ILIEeMy, Halpumep, B opMe mpu-
Ka3za Cliyre Wid CBOeMy KaBajiepy: « Anyway,’ said
Evelyn, ‘I’ve got their tickets here. Now Robert, you
and Thomson had better go and try and find them
all, will you please at once? Thomson go with Mr
Hignam and see if you can bring Miss Crevy and the
others back here will you? You haven’t seen any-
thing of Edwards I suppose? No, then just do that,
will you Robert, we must be all together. Now dear,’
she said turning to Claire, ‘we can sit on our things
and have a good chat.’» (394)'. Onnako (kak u B
MIPUBEIEHHOM TPHMeEpEe) OHU BXOJAAT COCTaBHOW da-
CTBIO B GoJee OOIMpPHBIHA Juanor-. MoHONor ycio-
BC€H HC TOJIBKO IIO BHCIIHUM I'paHUlIaM — OH JUaJio-
TU3UPOBaH M3HYTPHU (CM. PUTOPUUYECKHE BOIPOCHI B
MIPUBEIEHHON ITUTATE).

Yro kacaercd auaiora, s nepcoHaxkeu ['puHa
OTO IMOYTHU BCEria urpa, O6MaH U MaHUITYJIAnUA CO-
oecequukoM. [loHMMaeMble YUTATEIEM MNOATEKCTHI
3aBHCAT OT IOHMMAaHHS Bcei CUTyalluld B ICIIOM.
Muorpa uynrarens HanpaBisllOT aBTOPCKUE PEMAPKHU:
ONMCAaHHE MHMUKH, JKECTOB, AEHCTBHI coOeceqHu-
koB. [IpuBeneM odeHb MOKa3aTENbHBIN TUAIOT MEX-
Iy JI'YHOM M IPUTBOPLIMKOM MakcoM M €ro JIro-
OoBHUIIEH AMa0esb, OT KOTOPOH OH XOUeT TalKoM
yexarhb:

He answered the telephone after he had let it ring
for some time.

Amabel said:

‘Is that you, Max?’

‘Who is it speaking?’

‘Oh, Max, are you really going?’

‘Why?’ said he.

‘I mean must you really go?’

‘Just hang on a moment will you, there’s some-
thing here,” and he put the receiver by and taking his
glass he shot his whisky and soda into the fire. It
went up in steam with a hiss. He stood still for
twenty seconds then he went and mixed himself an-
other. When he came back to the telephone she said:

‘Have you got someone else there?’

‘No. Why?’

“I thought I heard you shushing someone. What
were you doing then?’

‘I was putting water on the fire, soda water if you
want to know.’

‘People don’t put soda water on fires.’

‘I did. My paper caught alight and I had to put in
out.’

‘Max, I must see you’ (398).

3aHMMasi 3HAYUTEIBHOE MECTO Ha MPOTSHKCHUN
BCCH KHHTH, K KOHILy pOMaHa JUajior (MHOT/Ia JTaxe
HE IpephIBACMBbIil aBTOPCKUMH peMapKaMu) CTaHO-
BUTCS TIOMUHHPYIOIIEH (GOPMOIi TOBECTBOBAHHUS.

Eme Gonee 3HaYMUTEIBHOMN, YeM MPOTHBOIOCTAB-
JICHHE «IUAJIOT — MOHOJIOT», CTAHOBUTCS THAJICKTH-
YecKasi OIMIMO3MIUS «KOCBEHHAsh — MpsiMasi pedby,
KOTOpasi OTpakaeT B3aMMOJICHCTBUE MTOBECTBOBATE-
JIs ¥ TIepCOHaXKa. PaccMOTpUM psiji IPHMEpPOB:

(1) «Meanwhile Claire and Evelyn had met and
were greeting each other in the Hall for registering
luggage with cries not unlike more seagulls» (394).
Cutyanysi 1Manora JHiib 3a/laHa B [EJIOM, HaM CTa-
HOBHUTCSI M3BECTHO, YTO COCTOSUICS OOMEH peruIiKa-
MH, HO 06 X COACPKAHUN Mbl HUYCTO HE 3HACM.

(2) «Claire and Evelyn had arrived at that stage in
their conversation when they were discussing what
clothes they were bringing. Both exclaimed aloud at
the beauty and appropriateness of the other’s choice,
but it was as though two old men were swapping
jokes, they did not listen to each other they were so
anxious to explain. Already both had been made to
regret they had left such and such a dress behind and
it was because he felt it impossible to leave things as
they were with Angela» (396). Ha sToT pa3 yxe me-
peIaHo OCHOBHOE CONEpXaHue Oecelbl, OIHAKO B
OTCTPAaHCHHOM BOCIPHUATUH MOBECTBOBATCIIA, YCPE3
ero (pas3eonoruyecKyr0 TOUKYy 3peHHs («appropri-
ateness», «anxious») M HMPOHHYECKOE BOCHPHUSITHE
(«as though two old meny).

(3) «So was she going on this trip, too, Miss Fel-
lowes asked, wondering if she were going to faint
after all, and Miss Crevy said she was and had Miss
Fellowes met Robin Adams? Miss Fellowes said
which was the platform, did she know, on which
Miss Crevy’s young man broke in with ‘I shouldn’t
bother about that, there’ll be no train for hours with
this fog’» (386). B kocBeHHOI pedn OTpaskeHbl 0COo-
OCHHOCTH CHHTAKCHCa MPSMOii: B BOIPOCAX MPUCYT-
CTBYET HHBEPCUS U BOINPOCUTEIBHBIA 3HAK, XOTS
peYs Iiepenana B IPOLIEAIIEM BPEMEHU U B TPETHEM
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nuie. KocBeHHast pedb 3/1eCh MMEET CBOU TPaHUIIbL:
C OJIHOW CTOPOHBI, OHA TPOTHBOIOJATAETCsl KOCBEH-
HOW BHyTpeHHel peun mucc @emnoys («wondering
if she were going to faint after all»), a ¢ apyroi —
BropkeHHto («broke in») mpsimoit peun PoGuna
Anamca.

(4) «Miss Henderson when she heard this thought
poor child, it is in love» (420); «Evelyn Henderson,
who was in fact the least well off of all, said to her-
self why does this woman always make me feel like
a schoolgirl» (464). 31ech yxe coxpaHsSeTcs Ha-
cTosilIiee BpeMsl BhICKa3bIBaHHs, KOTOPOMY HEIOCTa-
eT JUIb rpadudeckoro opopmieHus, 4TodObl CTaTh
npsiMoit peubto. OfHAKO BaXKHO OTMETUTH, YTO B
JAHHOM Cllydae HaM TMPEICTABICHA 6HYMPEHHSIs.
peub nepconaxa. OCTaBUB ee He3aKaBbIUCHHOM, aB-
TOp TEM CaMBIM OTJIMYAET €€ OT BHEIIHEW, 3Bydalei
pedn.

(5) «He laughed and asked her if she did that af-
ter all, and she laughed and said now he was asking
questions. She went on, ’perhaps that girl friend of
Embassy Richard’s...» (434). 31ech KOCBEeHHasI peub
MaKCHUMaJIbHO HpI/I6J'II/I)KaeTC$I K HpHMOﬁ: BBICKA3bI-
BaHHC O(I)OpMJ'IS[eTCS[ KaBbIYKaMH, HO HC OTACIACTCS
OT OCTallbHOTO TEKCTa TPOMUCHON OYyKBOH — STHM
COXpAHSETCS CBSI3b C MPEAIICCTBYIONIMM KOHTEK-
CTOM KOCBEHHOH peun’.

Baumanue (Hame u aBTOpa) K KOCBEHHOH pedu
OIpENENSeTCs] TEM, YTO OHA BBIXOIUT 38 PaMKH H30-
OpaxkeHUs COOCTBEHHO peur mepcoHaka. OHa BbI-
TOTHSIET MUMEMUYECKYIO (DYHKYUIO U300paXHCeHUs]
camotui cumyayuu ooujeHusl.

Vike CTOyKC oTMe4an u300pa3uTeIbHOCTh CTHIIS
(paccMaTpuBaeMOro, B OCHOBHOM, B aCIEKTE CTPYK-
Typsl npeanoxkenuii) B «Beuepunke». OH cOOTHO-
CHJI «eIMHOO0pa3ue ... 3aMETHYIO CTHIIMCTHYECKYIO
POBHOCTH 3TOro pomana» [Stokes 1959: 202] ¢
SIMHCTBOM MECTa U BPEMEHH, OJHOPOAHBIM COCTa-
BOM YYaCTHHKOB U CaMOW CHUTyallUed OKUJIaHUS CO
BCE mpucylieil el MOHOTOHHOCTBIO, amaTued Hu
CKyKOH. «bomee TOro, 3Tu MNPEIIOKEHHS, TaKUE
pacIlIbIBUATHIE U HEONPEAEIEHHBIE 110 CBOEH CTPYK-
Type, HE TOJBKO HEMOCPEACTBEHHO MPEACTABISIOT
co00ii TyMaH HEYBEPEHHOCTH U HETOHUMAHHUSI, YJIO-
BOK U YXUILPEHUH, KOTOPBIMH >KUBYT IIEPCOHAXKH ...
HO U ABJIAIOTCS HOI[O6I/ICM CHUHTAKCHYECKOI'O 3KBH-
BaJICHTa CaMOro TyMaHa, JOMHHHPYOLIEro akTopa
pomaHay [ibid.: 203-204].

MumeTnyeckuil CTUIIb XapaKTepeH /i Omuca-
Husi oOuieHus: nepcoHaxei. Mcmoms3oBaHue Koc-
BCHHOW peYd MPHU3BAHO CO3ATh Y YUTATENS OIILy-
LIEHUE IPUCYTCTBUs HA ILIYMHOM BOK3aJIe, KOIJa
Y1aBJIUBACTCA CYTh BbICKA3bIBAHUA CO6eC€I[HI/IKa, HO
HE CJIBIIIHBI KOHKpeTHbIe cnoBa: «There was almost
no noise and yet, if you were to make yourself
heard, it was necessary to speak up, you found so
many people were talking» (396); «Robert asked

him if he had seen Claire’s aunt by chance. Max did
not hear, so let it pass. Robert asked again, this time
he put it this way, that Claire had sent him to find
her aunt. There was too much noise, it didn’t reach
Max. He shouted back, ‘what will you have?’ ‘I’ve
ordered, thanks’» (407). Iloka mepcoOHa)KU HE CIIbI-
mar JApyr Ipyra, MX pedb MepeaaeTcs KOCBEHHO.
[Ipssmast peus, T.e. pedb Kak TaKOBas, HEIOCPEJICT-
BCHHO BOCIIpHUHATAasd (I/I YUTATCIIEM, U IICPCOHAKEM-
co0eceTHUKOM), TTOSIBIISIETCS JIMIIb [IOCIE TOrO, KakK
Maxkc kpuuut. HecnydailHO mo3TOMY, YTO IHEPBBI
pacmnpocTpaHeHHBIH JMANIOr — 3TO JTHATIOT MEXIY
Maxkcom u Amabenb (OTPBIBOK M3 KOTOPOTO IpUBE-
JIeH BBIIIE) HE HA IIYMHOM BOK3aJe, a 1Mo Tenedony
B THIINHE JOMa.

[MogoOHass TexHWKa W300pakaeT HE TOJBKO
6HeuwHue ycioeuss CuTyannn obmenus. KocBeHHas
pedb, KaKk MbI Y€ TOBOPUJIH, MOXKET OTPaXaTh nCU-
XOMO2UYECKYI0  MOYKY  3peHusi  TIepCOHaXKeH-
ciymarened, KOTOphIM HE WHTEPECHO MPOH3HOCH-
MO€ B JIaHHBIH MOMEHT cooOmieHue. C Apyroi cro-
POHEBI, B 3TOM MOXKET IMPOABIIATHECA U IICUXOJIO0INYC-
CKO€ COCTOSIHHE TOBOPSIINX, KaK B MPUBEICHHOM
BhIIIe quanore (mpumep 3) ¢ ydactueM mucc den-
noy3, mucc Kpasu u Axamca. Mucc ®emioy3 mioxo
ce0sl 4yBCTBYET, HaXOAsACh HAa IpaHu ooMopoka. [o-
3TOMY €€ BHHMaHHE HE MOJIHOCTHIO COCPEIOTOUCHO
Ha Oecene, oryero ¢Gpassl B €€ BOCIPUATHH HE I10-
Jy4aroT OKOHYaTeNbHOro odopmiieHus. OJHAKO MpH
9TOM OHA HE XOYeT, YTOOBI COOECETHUKH 3aMETHIIH
ee ypHOe caMOYyBCTBHE, U COCPEIOTaYMBACT BHU-
MaHHE Ha aJIeKBaTHOM CHHTAKCHYECKOM IIOCTpOe-
HUKW TIPECATIOXKCHUA. Ona mHe OXHUIACT PCIJIMKU
Anamca («broke in»), KOTopasi TO3TOMY U TIPUKOBBI-
BacT €€ BHUMAaHHUEC U BOCIIPUHUMACTCA BO BCell CBO-
€l peyeBOil 3aBEPUICHHOCTH, B IIPSIMOU pEUH.

Haxkonern, wcnonb3oBaHHe KOCBEHHOW peyH, B
KOTOpPOH €CTECTBEHHO COYETAIOTCS CIIOBAa IMEpCOHa-
’a W CJIOBa MMOBECTBOBATENS, CTAHOBUTCS CIIOCOOOM
BBIPA3UTh aBTOPCKOE OTHOIIeHHE. YacTo pa3roBopsI
HepCOHa)Keﬁ OKa3bIBAOTCA MCIKMMH, HC3HaAYaIllUMHU
nepecynaMu, CBeTcKoi 6onToBHel. [lepenaBas ux B
KOCBCHHOH pEuH, aBTOP XOYET MOKa3aTh ATHUM, YTO
WX pedb HEIOCTOWHA JIOCTIOBHON (PUKCAIINH.

Mel YK€ UMEIIU BO3MOXHOCTH YBUJACTH, YTO BbI-
JACJIICHHBIC HaAaMHU H3HA4YaJIbHO OIIIIO3HMIINHN OKa3bIBa-
IOTCA BHYTPCHHC ITPOHUIIACMBIMU. TekcTroBas TKaHb
pomana ['puHa — 9TO meperuieTeHHnEe pPa3TUIHBIX
(dopM TpencTaBleHUsT CIOB MEPCOHAXEH, KOTOpbIe
COEIMHSIOTCS B OOIIMI BHYTPHUPOMAHHBIA MOJIHIIOT,
COCTaBJLSIIOLIMI OCHOBHOE conepkanHue «Beuepun-
KID».

Wrak, B pa3BepThIBAHUM T'PUHOBCKOI'O JUCKypca
TpaHUIbl MEXOY BHCIIHUM W BHYTPECHHHM, IPSAMbBIM
1 KOCBCHHBIM, MOHOJIOTHYCCKHM H AUAJIOTMYCCKHM
OKa3bIBAIOTCS pa3MbIThl. BOT 3ameuarenbHbli TIpH-
Mep MOMEHTAJBHOTO Iepexoia KOCBEHHOH pedn B
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npsiMyro: «At this moment Mr Wray was telling how
his niece Miss Julia Wray and party would be travel-
ing by the boat train and ‘Roberts,” he said over the
telephone, ‘get on to the station master’s office, will
you, and tell him to look out for her’» (385).

BHyTpeHHSS periika MOXKET BKJIIOYAThCS BO
BHEIIHUI JHAJIOT, pacKpbIBas HaM JCHCTBUTEIBHOE
COCTOSIHUE MepCoHaka. MaKc MbITaeTcsi COOMa3HUTh
oxynuro:

«Again he came over as if to sit on the arm of her
chair.

‘If you do that,” she said getting up, ‘I shan’t be
able to tell you about my top.’

He thought bother her top.

‘And it’s most frightfully important.’

‘Do tell me.’

‘Do you really want to know? Then I’ll tell you’»
(445).

Bo3moxkHBI (M HanboIee 4acThl) U OOJIee CIT0XK-
HBIC KOHCTPYKIHH:

‘Alex dear,’ she called out, ‘come and talk to me.
It’s so lovely to see you and I did get into such a
state when I thought I was going to miss you. I was
so very late.” He said again he was so glad to see
her, and he was glad, but he could not think what it
meant her being here and was placidly apprehensive.

‘My dear,” Amabel went on at him, ‘I wonder if
you would ring down and order me a bath.’

‘How splendid,’ he said, ‘of course.” (460)

[Mocne pernmnkn Amabenb B MpSAMOW pedd JaHa
OTBETHasl peruinka Ajiekca B KOCBEHHOM, 3aTE€M €ro
BHYTpEHHEE BBICKA3bIBAHWE B KOCBEHHOW (opme
(«what it meant her being here»), KoTopoe MOKHO
paccMaTpuBaTh M KaK HEBBICKA3aHHYIO PEIUTHKY
(Imanoruyecku), ¥ Kak ero BHyTpEHHHUE pa3MbIIILIe-
HUsI (MOHOJIOTUYECKH ), M, HAKOHEII, CIICAYET IPSIMOii
JIAAJIOT.

OueBnHO, 9TO cMeHa (HOPM HM300paKEHUS PEUH
HAMpsIMyIO CBsI3aHa CO CMEHOW TOYEK 3PEHHsSI B IMO-
BecTBOBaHMM. B Tepmunax b. A. Ycnenckoro, 31ech
MOYKHO TOBOPUTH (ITO MBI y)KE€ M [Ielalii) O CMEHE
(bpazeonornyecKom, MCUXOIOrHYECKOH U HICOIO0T U~
YECKOM TOYEK 3PCHUS KaK OTHOCHUTEIBHO PA3THYHBIX
MepCcoHaxKeil, TaK U OTHOCHTEIBHO MEPCOHaXEH M
noBecTBOBaTeNsA. «/IOCTOMHCTBO —XapaKTEepOIOrUU
I'prHa COCTOMT B TOM, YTO OH CIIOCOOCH OIHOBpE-
MEHHO YBHUJICTh CBOHMX MEPCOHAKEH TAKUMH, KAKUMHU
WX BUIAT APYrHe, KAKUMH OHM BUIST ce0sl caMu U
KaKUMH SBJISIFOTCS Ha camoM jerne» [Stokes 1959:
22]. Mo HameMy MHEHHIO, 3TO OOBACHSETCS pac-
CMOTPEHHOW BBILIE MOBECTBOBATEIBHONW TEXHHMKOM.
MMmenHO TOBECTBOBATENbHBIA JAWHAMU3M B MpEa-
CTaBJICHHNU XyI[O)KeCTBeHHOﬁ PCaIbHOCTHU IIPUIACT
ell 00beM M 3HAYMMOCTh, KOTOPOW OHA HE 00JagaeT
cama 1o cebe, a Takke OOBSICHAET TO OIIYyIICHUE
«OoraTcTBa KHU3HN», KOTOPOE OTMEUYAIOT KPUTHKH.

[MpuHIwn comonoXeHus, KOTOPbIi MBI HaOIIO/1a-
€M B Mepexo/iaX MEXIy pa3IHYHbIMH (OpMaMH pe-
4H, SABJIACTCA OPraHU3YIOIUM U JJIA IPCACTAaBICHUSA
B pOMaHe MPOCTpaHCTBa U BpeMeHH. U B comonmoxe-
HHUU PA3IMYHBIX PCYCBLIX IIJIAHOB, U B COBMCIICHUU
OTACIILHBIX MPOCTPAHCTBCHHBLIX M BPEMCHHBIX IlJIa-
HOB MOXXHO YCMOTpETh siBIeHHE MoHTaxa. OmuBap
XOJIMCIICHI CUUTACT, YTO MOHTQX B POMaHE peasiu-
3y€TCA B OCHOBHOM B MNPOTHUBOIOCTAaBJICHUHU MUCC
®emnoy3 yyactHukam moe3nku [Holmesland 1986:
194]. MoHTa)KHBIE TTEPEXO/bl MEXKIY H300paKeHH-
€M KOMIIaHUHU H I/I306pa)KeHI/IeM COCTOsSIHHUA MHCC
demnoy3 BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO YaCTO M UMEIOT
Ba)XXHOE CTPYKTYPHOE M HICHHOE 3HAYCHHE B pOMa-
He. OHAKO MOHTa)XKHOE COIMOJIOKECHUE PAa3THYHBIX
TUIaHOB B «BevepruHKe» He OrpaHUuMBACTCS TAHHBIM
MPOTHUBOIOCTABIICHU M.

Best mepBas yacth pomaHa MOCBsIEHA cOOpY
YYaCTHHKOB MOE3/IKH, MX MOUCKaM JApyr apyra. He-
OZIHOKPATHO HCIIOJb3yeMbIE COIO3BI «meantimey,
«meanwhile», «at this moment» ¥ T.I. MapKUpPYIOT
Mepexo/ibl OT M300pa)XKCHHsI OJHOTO MEPCOHaXa K
JIPYroMy.

B HEKOTOpBIX CiIydasx Mmepexoj He MapKHpOBaH
" YUTATCJIb BEIHY>KACH BYUTBIBATLCA B TCKCT, LITOGBI
MOHSTh, TN OH HaxoauTcs: «Already both had been
made to regret they had left such and such a dress
behind and it was because he felt it impossible to
leave things as they were with Angela, it was too
ludicrous that she should go off on that note, that
kiss on his nose, he must explain, that Robin came
back to apologize» (396). BuyTpu omHOro mpemjio-
JKEHHsI COBMEILIEHBI onucanue oecenpl Kimap u DOBe-
JUH ¥ HecoOCTBEHHO-TpsiMas pedb PoOuHa, Haxo-
JSALIETOCsl B IPYTOM MECTE Ha CTaHLIUU.

HNuorna Mecto 1ecTBUA MapKUPOBAHO Yepe3 Ha-
3bIBAEMBIX YYaCTHUKOB jauanora. Pobept XwurHam
Oecenyer ¢ PobuHom Anamcom B Gape B orene:

«...Bit of an extraordinary thing, wasn’t it?’

‘Funny thing,” Mr Adams said and he had not lis-
tened.

“Yes, that’s what the doctor said,” Miss Evelyn
Henderson was telling Alex» (435). DOBenmun wu
AJIeKC, MbI 3HaeM, HaxXOJATCS B 3TO BpeMs HE B Oa-
pe, a B ONHOW U3 KOMHAT OTEJIS.

I/IHOI‘IIa CUMYJIbTAaHHOCTH Pa3JIMYHbIX CIICH IIpC-
JyCMOTpEHa aBTOPOM, HO PEaTU3yeTcsi TOJIbKO uepe3
BocpusTue untarens. Tak, Tomcon u DaBapiac (ko-
TOpbIC HAXOAATCSA Ha IUIOMIAAM) CIbImAT: «A huge
wild roar broke from the crowd. They were begin-
ning to adjust that board indicating times of trains
which had stood all of two hours behind where it
had reached when first the fog came downy» (499).
Hecarkom ctpanun nosxe (512) 3acHyBuInE B OT-
JeNbHOM KoMHaTe Makce u J[Kyiust ciaslaT TOT JKe
CaMblii pEB U B TEKCTE CICAYIOT TH )K€ CaMble JBa
MPEIOKCHHUS.
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[epconaxku U3 pa3HBIX MECT €IyT Ha BOK3aJI, Te-
peceKaroTcs Ipyr ¢ JPYroM, CHOBA PacXOsATCs, Ha-
KOHEIl, BCTPEUAIOTCS MPAaKTHYECKH BCE B OJHOM
MECTE€ M 3aTeM OKa3bIBalOTCS 3alepThIMU B OTeENe
npu Bok3ase. OJHAKO ¥ 3/IeCh BEUEpUHKA pacrioia-
raercst B YeThIpeX KOMHATax, KOTOPBIE CIyKAT TOY-
KaMH TIepeceucHHsl MepCOHaXel B pasTHIHBIX KOM-
ounanusax. KpoMe Toro, 3amepThiii OTENb HE OKa3bl-
BaeTcs HENpPOHMIAeMbIM. HekoTopeie IepcoHaxH
IOIIalal0T BHYTPb, & APYIUE IMOKUAAIOT OTENb, U
MCXaHH3M Pa3bCANHCHUA U 06’Le}Z[I/IHeHI/IH IepCcoHa-
el mponoikaer padorath. Bee 3TO oTpakaercs B
PacwICHEHHON KOMITO3ULIUH XYA0KECTBEHHOIO IIPO-
CTpaHCTBa W HAIIOMHUHACT MPUEM, HMCIOIb30BaHHBIN
xoiicom B «Ynucce» B maBe «biyxaaroume cka-
JIBD).

HeoOb4HOCTh TaKOl CHTyalluu akTHBHO O0CYX-
JlaeTcs caMUMU TrepcoHaxamu. OHM Bcerzia HHTepe-
CyIOTCs, TAe (M C K€M) HaXOAWUTCA Ha JaHHBIA MO-
MEHT TOT WJIM MHOW y4acTHUK moe3aku. HamOoinee
MOJTHOE BOIUIONIEHNE pediIeKcus 1o MOBOAY CTOXac-
THYECKOT'0 XapakTepa BCTped MoiydaeT B obOpase
PoGepra Xurasma. XKeHna ormpaBisieT ero UCKaTh
Anekca, Amkeny u Makca. Korma Pobepr BcTpeua-
er B Oape Makca, OH cOOOIIIaeT eMy, YTO OTIPAaBIICH
Ha IIOHNCKHU MUCC CDenn0y3, XOTs HCIIOHATHO, I'’/IC OH
MOT CJIBIIIATH O €€ MPUCYTCTBUU Ha Bok3ane. Cpa3sy
&Ke Tmocje 3Toro oH BHIUT Mucc Demnoys, koTopas
BBIIKWJIa BUCKH U HAXOAUTCS B JOBOJIBHO ITJIAYEBHOM
cocTossHuM. [lanee, mpITasich MOHATH, KaK 3TO MOIJIO
ciyuuthbesi, Pobept He pa3 mepeckasbiBacT 3Ty CH-
TyaluIo IpyruM nepcoHaxkam (422, 435).

[MogoOHast opraHu3ansl TPOCTPAHCTBA HMMEET
CBOMM HCTOKOM, HECOMHEHHO, aBTOpa-IEeMHYpra.
Ero 3HaueHue kak «mocieHEW NPUYHMHBDY BCEro
MIPOUCXOJAIICTO IIPOABIIACTCA B IIOBECTBOBATCIIb-
CKOM KOMMEHTAapHWH, KOTJla MPaKTHYECKH BCE Iep-
COHaXKM HAILIM ApYyr apyra: «So now at last all of
this party is in one place, and, even if they have not
yet all of them come across each other, their bag-
gage is collected in the Registration Hall. Where,
earlier, hundreds had made their way to this station
thousands were coming in now, it was the end of a
day for them, the beginning of a time for our party»
(402).

[TouTn He3aMeETHBIN A0 CUX TOpP aBTOP OTKPHIBA-
ercsi YMTATeNI0 B BUJE KYKOINBHHKA, COOpaBIIEro
Mepel YuTaTeneM CBOK MapHOHETOUHYIO TPYIITY
(«our party»). barax, penpe3eHTUPYIOMUNA OTCYTCT-
BYIOIIIMX TEpCOHaxel (OTHOBPEMEHHO HaMEK, 4TO
BIIOCJICACTBUHN IIOABSATCA HOBBIC I[eﬁCTByIOHIHe JIN-
11a), CTAaHOBUTCS MeTadopoil TeaTpaIbHOTO PEKBU-
3uTa. Bok3anm Taxke MOKHO MPOYUTATh B MeTado-
pUYecKOM cMbIciie. PeanbHbIN JIOHJOHCKAM BOK3all,
OTKyJla OTIPABJISIOTCS COTHU JIFOACH, TElepb BMe-
IacT ThICAYH, ITOCKOJILKY OH CTAHOBUTCA IPOCTpPaH-
crBoM ureHust. C 3TUM JKe CBsi3aHa W CMeEHa BpeE-

MenHoro miaHa («the end of a day for them, the be-
ginning of a time for our party»), ¥ UCHONB30BaHHUE
HACTOSIIIIETO TTOBECTBOBATENFHOIO BpeMeHH («this
party is in one place»), 4TO 3aaeT HOBYIO TOUKY
oTCUCTa IJIs1 YUTATCIbCKOI'O BOCIIPUATHA.

BrocnenctBuu aBTop eiiie pa3 OTKPBITO MOSIBIIS-
eTCsl B TEKCTE KaK OPraHM3aTOp CBOETO BHIMBIILICH-
HOTo, PUKTHBHOTO MUPA, 4To ['enpu ['puH, BooOIIIE-
TO, penko cebe mo3poiser: «It is only rich people
who rule the worlds such as we describe» (431).
OTMeTHM MHOXKECTBEHHOE YHCIIO B CioBe «worldsy»:
OITMCBhIBAaEMBIHN MHDP JIMIIb OAWH W3 BO3MOXHBIX XY-
JI0’)KECTBEHHBIX MUPOB. V1 TPUHOBCKUN MUP COCTOUT
B TEPBYIO OdYepelnb W3 OOraThix JIIOJEH BBICIIETO
KJIacca W ympapisieTcss UMU. DTO, B OOIIEM, Cripa-
BEIUTUBO JIJIsl BCEX €r0 POMaHOB.

CoBMelleHHE MPOCTPAHCTBEHHBIX TUIAHOB MPO-
HUCXOOUT HE TOJIBKO B PE3YJIbLTATC OJHOBPEMEHHOCTHU
COBEpLIAEMBIX JCHCTBUH, HO M Ha OCHOBE CUTYa-
TUBHBIX MapajUIeNeii: CO- U MPOTHBOIMOCTABICHUS.
Kiap u Pobept Xurnam 3actpsiid B poOKe 1o J10-
pore K BOK3ally, HO X COCTOSIHHE MPOTHBOIOCTAB-
JSIETCS.  COCTOSIHMIO OBEIMH XEHIEPCOH, OKa3aB-
nieiics B Takoi xe curyanuu: «Even then she had no
train fever, she was confident their train would not
go without her. But Miss Evelyn Henderson, who
had been urging her driver on and telling him every
moment of short cuts to take which he knew would
delay them, was in a great rush and bother when she
was driven up» (392).

[Tog4yac 3TH COMOCTABICHUS MUMEIOT TPOTECKHO-
komuueckuii 3pdekt: «As they went up short flights
from landing to landing on deep plush carpets with
sofas covered in tartan on each landing, Miss Fel-
lowes was being carried by two hotel porters up the
back stairs. For every step Alex and Julia took Miss
Fellowes was taken up one too, slumped on one of
those chromium-plated seats, her parcel on her lap,
followed by two silent nannies and, coming last, that
same man who had sat next her, he who winked»
(416). Anexc m JDKynus mOAHUMAIOTCS IO YKpa-
LIEHHOW LIEHTPalbHON JIECTHULE U 3ajlaM, U IapaJi-
JIeNbHO WM, miar B mar, mucc demioy3 HecyT 1o
3aJIHEH JISCTHUIIE, OJIHAKO B COMPOBOXIICHUU IIEJI0-
r'0 «KOPOJICBCKOT0» ICKOPTA.

Tak, yepe3 KOMIIO3UIIMOHHOE MTOCTPOCHHE MEXKTY
MepPCOHaKaMH BO3HHKAIOT JIMATOTHYSCKUE OTHOIIIE-
Hus. Ilocnennue Moryt mpuoOperats Ooiee BbIpa-
JKEHHBIN (CJIOBECHBIN) XapaKTep:

«Alex told her he thought there would soon be
many more and that he found it bewildering.

So did Mr Hignam, pushing his way through the
crowds, only his word for it was appalling» (406).
31ech coBepIIaeTcs y)Ke He MPOCTO Mepexo/l OT Ofl-
HOTO TMepcoHaxka K Japyromy. HX comonoxkenue
TPaKTYeTCsl KaK JUajJOrHYecKUe OTHOIICHHUS: Kax-
bl BBICKA3bIBAET CBOC MHEHHUE IO MOBOIY TOIYEH
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Ha BOK3aJie, a aBTOP COBMEIIAET 3TH BhICKA3bIBAHUS
KaK pCIiuKu auajiora, T. €. Mbl UMEEM BHyTpeHHI/Iﬁ
JMAJIor B KOCBEHHOW peyH.

MoHTaX IBYX NPOCTPAHCTBEHHBIX IUIAHOB MO-
KET peaM30BBIBATHCS uepe3 YINOMHHAHHE OOIIeit
neranu: «All of a sudden she <Amxena> began to
tremble from her toes up.

And Amabel was just drying hers on a towel»
(479). HutepecHo, 4To «toesy», HCHOIL3YEMOE B
MIEPBOM ClTydyae KakK 4acTh (pa3eooruzma, B Ipyrom
IUIaHE TOJyYaeT COBEPIICHHO KOHKPETHOE BOILIO-
meHne. Jlumanor mpocTpaHCTBEHHBIX IUIAHOB AHXKe-
76l 1 AMa0enb B 3TOM SIH30/1¢ pa3BUBACTCS U Ja-
Jiee, yxe B peueBoit ¢dopme. M3 BaHHOI Amalenb
CNIBIIINT, KaK M3 COCEOHEH KOMHAaThl «Angela’s
raised voice came through to her» (479).

CTOyKC YTBEpI)KAaeT, 4TO B POMaHE HET PETpo-
CHCKHI/Iﬁ WM CABUTOB BO BPpEMCHU Ha TOM OCHOBa-
HHH, YTO «HU OJWH 3MHU30/, MPEIUIECTBYIOIINNA 3TO-
My TyMaHHOMY Beuepy, HE IMOJy4aeT apamaTHye-
CKOr0 BOIUTOMICHUS (T.e. HE TPAKTyeTcCsl KaKk XyJ0-
JKECTBEHHOE HacTosiiee Bpems)» [Stokes 1959:
102]. [JeiicTBUTENBHO, €CITM HE YUYUTHIBATH HEOOXO-
JMMOCTH  TIOCJICJIOBATEIbHO MPEACTABIATh OIHO-
BPEMCHHO IMPOUCXOAAIINE SIIN304bI, HeﬁCTBHe po-
MaHa, B IIEJIOM, CTPOTrO XpPOHOJOru4HO. OmHAKO
MPOLIEIIee MPUCYTCTBYET B pOMaHe KaK niaH U30-
Opaxenus nericTBuii. [lockonbKy B poMaHE OMHCHI-
BarOTCs HeﬁCTBHH, IMPOUCXOJUBIIUE B ITPOIIJIOM, MbI
MMEeM COIIOJIOKEHNE BPEMEHHBIX TUIAHOB U, CIIENO-
BaTEIbHO, MOYKEM TOBOPHUTH O MOHTaxe. OcoOCHHO
B ClIy4dasax, Korja 3T nNpomeammne ):[eflCTBPIH akmya-
JUBUPYIOMCA KAK HAcmosujee 4Yepe3 BOCIPUSITHE
WK cJIoBO mepcoHaxka: «Forcing his way through,
meeting half resistance everywhere <...> Robert
thrust on and on. When small he had found patches
of bamboo in his parent’s garden and it was his ro-
mance at that time to force through them; they grew
so thick you could not see what temple might lie in
ruins just beyond. It was so now, these bodies so
thick they might have been a store of tailor’s dum-
mies, water heated. They were so stiff they might as
well have been soft, swollen bamboos in groves only
because he had once pushed through these, damp
and warmy» (406—407).

[Ipomenmiee BpeMsi MOXKET BXOAWTH B POMaH
Onaroaaps n30BITKY ITOBECTBOBATEIILCKOTO BUICHUS:
«The management had shut the steel doors down
because when once before another fog had come as
thick as this hundreds and hundreds of crowd, un-
able to get home by train or bus, had pushed into this
hotel» (437). B aToM ciy4yae coBMeEIlEHUE BpeMeEH
BBITIOJTHSIET 00BSICHUTENBHO-UH(POPMATHBHYIO
¢ynkuuio. JIIOOOMBITHBIA 3MU30/] B 3TOM OTHOIIE-
HUM — KOCBeHHBIN nuanor Pobepra u Kimap Xurnam
00 Dmbaccu Puyappe. Jluajnor mpepsiBaercsi CKoO-

KaMHM, B KOTOpPBIX IIOBECTBOBATEIb MPEICTABISIET
MIPEABICTOPHIO ATOTO mepcoHaxa (391-392).

Onnako vamie oOpalieHue K MpOIUIOMY MPOUC-
XOIUT B JMaliorax IepcoHaxeil: pedpen Jxymuu
«Do you remember?» (485—486, 495), pacckasbl 0
MPEeaBIIYIINX M0e3KaX, BOCTIOMUHAHUS JeTCTBa. B
JTAHHOM Cllydae BPEMEHHOH MOHTaX CIOCOOCTBYET
0oJiee «00bEMHOMY» M300paKEHHUIO ITEPCOHAKEH.

Msl BUAUM, YTO MPEICTABIEHUE PEeYd INepcoHa-
e M TPOCTpaHCTBa M BPEMEHHM B pPOMaHE M30-
MopdusI'. Tlepexoasl MeX Iy BHENIHeil ¥ BHYTPEH-
Hel pedblo MepcoHaked MmomoOHBI MPOCTPAHCTBEH-
HBIM CMEIIEHUSM BHYTPh M BOBHE Ha MPOTSHKEHUU
NEeCTBUS pOMaHa; MOJBM)KHAS TpaHUIA MEXIY
CyObEKTaMH BBICKAa3bIBaHUS CBOOOJHO OOBEAMHSCT
MepCOHaXKeH TakK ke, KaK 3TO JIENaloT U3MEHEHUS BO
BpEMEHHbIX TIAaHaX W T. 1. [lomoOHbIe ke Heormpe-
JIeTICHHO-aMOWBAaJICHTHBIC OTHOIICHUS TPOHHU3bIBA-
0T pOMaH B acleKTe MMOBECTBOBATEIbHBIX WHCTaH-
LMK aBTOpa, MOBECTBOBATENA, IIEPCOHAYXKA U YHUTATE-
75, KOTOpble OyayT NMpOaHAIM3UPOBAHBI B APYTOif
pabore.

HeormpenenenHocts cioBa, MBICIH, X HOCUTENA
U ajpecaTa, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTH-
HyyMa CO3/al0T CTOJIb YacTO OTMEYaeMyl0 KPHUTH-
kamu y ['puHa «atMocdepy pacryuieii HeyBepeHHO-
cTH U “Hepemnpe3eHTaTuBHOCTH » [Shipley 2010:
91]. Ilocnmenusiss, B CBOIO oOYepenb, HECOMHEHHO,
MIPOSIBJICHUE SIMHUCTEMOJIOIMYECKOT0 COMHEHUs, OJI-
HOHM M3 BaKHEUIINX XapaKTEPUCTUK MOJEPHUCTCKO-
ro npoekra B nureparype (cMm.: [Fokkema 1984] u
[McHale 2004]). KoHCTpyKIHMSI TEPMETHYHOTO MU-
HHUATIOPHOTO MHpa I'PUHOBCKOM «BedyepuHKM» OKa-
3bIBAaETCSl OCHOBAHHOI Ha HEOMPEAeTeHHOCTH, OTHO-
CHUTEIBHOCTH M TPOHHUIIAEMOCTH TPaHUI], YTO, BO3-
MOJKHO, SIBJISIETCS MIPETIYBCTBUEM DKISKTUIHOMN JIe-
LIEHTPUPOBAHHON IIOCTMOAEPHUCTCKOM JTUTEPATYPHI.

IIpumeyanus

"Hu onuu u3 aeBsith poManoB ['puHa He nepeBe-
JIeH Ha pycCKuil s3bIK. B crity oco0oil ycinoKHeHHO-
CTH €ro CTHJIS MbI IPUBOJIUM IIUTATHI HA SI3BIKE OPH-
TMHAJa C yKa3aHUEeM CTpaHHIl B KPYTJIBIX CKOOKax
o m3nanuio: [Green 1978]. CoxpaHeHna aBTOpcKas
MYHKTYaIus, KypCUB BBEIICH HAMH.

O B3aMMO3aBUCHMOCTH MOHOJIOTA M JIHAJIOra
cMm.: [Axyounckuit 1986].

? IlanHbIe (POPMBI M300PAXKEHNsS PEUH BIIMCHIBA-
I0TCSI B KITACCU(UKANNIO (POPM TPECTABICHUS PEUH
W MBICJIH B XYJIO’)KECTBEHHOM NPOHM3BENICHHUH, pa3pa-
6orannyto xedpdppu Jluuem u Muxom I[loprom
[Leech, Short 2007].

*O NOHATHH «M30MOP(U3M» U €ro PolH B aHI-
JTUHACKOM MOJIEPHHUCTCKOM poMaHe CM.: [ ABpaMEHKO
2012].
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PERMEABLE BORDERS: WORD, THOUGHT, SPACE AND TIME
IN HENRY GREEN’S PARTY GOING (1939)

Ivan A. Avramenko

Senior Lecturer of World Literature and Culture Department

Perm State National Research University

“Party Going” by Henry Green, virtually unexplored in Russia, is seen as the continuation, in the

context of the 1930-s social condition, of the experiment in the narrative form commenced by the first gen-
eration of Modernists. Green questions the borders between direct and indirect speech, speech and thought
which results in complex interpersonal relations within the novel. Typically modernist montage of space and
time planes becomes another “sense-generating” technique. All this establishes a polyvalent universe open to
the reader’s epistemological doubt and completion.

Key words: Henry Green; Modernism; 1930s English novel; forms of speech and thought presenta-
tion; dialogue; mimetic style; montage; isomorphism; epistemological doubt.
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